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THE GaELIc ALPHABET.

Irish. Roman. Sound. iIrish. Roman. Sound.
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v and ) sound like w, when follow.
ed or preceded by a o u, and like v, if
preceded or followed by-e and 1; wand
5, likey; y and ¢ like h# ¢ like ch; ¢
like f; ¥ is mute, and all the aspirated
letters at the end of 'words are nearly
silent.

FOURTH LESSON.
AporTrep From BOURKE'S,

Pronounced.
ajlt, a cliff, : aill.
al, a brood, awl,
Ala, & swan, ollah,
Ano, high, aw.urdh.
ac, a swelling, oth.
bao, a boat, bhawdh,

bann, top; consideration bhaw.ur.

b6, & cow, bow(arrow),
boz, soft, bug.

bols, belly, bellows, bullug.
camny, hooked, bent, cawm,
cAr, case, caw.iss,
oall, blind, dhall,
ojil. fond, beloved, dhill,

oub, black, dismal, dhuv,
raoa, long, faudha.
5411, Scarce, ghawunn..
547, Near, gawr,

5ar, 8 stalk. goss.

5lay, clean, glaun,
5lay, green, gloss,

lany, full, - - ~ lhawn,
loys, a ship, . ~lhung,
lons, track, lhurg.

; AzuUY b6 Dubd.

mall, late, mahulh,
mam, mother, maum,
mGy, manner, mo-iss,
muc, a pig, muck,
nor, fashion, nho.iss,
03, young, o-ug.
one, prince’ urk.
ono, order, urdh,
pIT, Pease, pish,
ponc, tune, harbor, purth,
5, king, ree,
nors, eye. ro-usg
conn, wave, . thunn,

1. al 65, ala bAT], AT Ano, bols mon
2. car cam, bann slar,
bao rava, onc all, mam oJll A5uUT 547
sanm. 3. lons mop, lops 3lan, M5 65,
ROT3 501, ORT AND, TONY TMOR AFUT 54T
boz. 4. ponc byym, conyy Ao AZuUr AT
mon. 5. muc dub, b6 3lar, nors o3
Azur bols mon. 6 ala mall, al zany,
547 ban azur bann boz. 7. pir lan, fip,
AZUY 34T cam, On Tnoty A5ur nor n.

DR, GALLAGHER'S SERMONS,
(Continued),

Lejseamuo 4 leaban na y5ce 50 1-
Tradard Ay Dajypgsan ecrabé '3 jann-
L0 Atéunse A & mac Solarh, mac
Oarbyd. Wuain & cualayd aq 5 ¥j

' bej ceact, cuayd Ann A h-apacar 30

lat-5ainead, yyyne amlus'o Asur onon
D], AZUT cuin AR A Bear-lajm anm A ca-
a0 TyO5A T ; TUbAING legyy, 54¢ 1D
A TeATTAID UATF] JANATO 50 DANA ABZUT
14¢ n.oyilcocat wé rém A01 M0 AINYY
A O JANMEAD ). Japp & TASAIN, O 1]
b- yujl ye ceanc 50 5-CUINFINY mMojriam
AJTL O FNUIY.

qJan A1 3-ceusna AT éfr ﬂﬂume;

Dajn-Clseanna ¢ajiead 4 céanmad A
A1) T-TA054L YO, AZUT Sun Tjan 18 1.4 b

2lon 2ijac 4 brejt cujse ¥én 50 PANEAT,
tajmic ve anm & h-anacar, AsuT Thnarsce
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ARO _eANTve5 €Uy

2L m-bar & F-ceanypuinc jonrugy, of-
yr, 2no €arbuys Cima, ca Adban bndym
asur ©ojl5jy cnajtce a3 Clany - na-
1-54004l & -oju. T A 11-abc6joe Tneun-
man, nejineaslac rince 'ran uajs ¥uan,
¢um! 2y 3ué & b Apoujste anm A
raondajl le cnj ¥iéyo bljadan, 1j cluyy-
Fean Ayt 30 h-eus €. Azuy 30 monp
mon 4 b-yujl Avdap cilima Azur caojme
AZAINNE — TA 415 JARMID A1 Teansa
no¢ ©0 ¢onzbajs rejrjon beo a learisy'd
—'ran 5-cajll & Tajmje onpajyy le bay
An ©-tcaca. Tagmje rzeul a bajr 50 oub,
oubAC onraym ¥é11, €ja TO54D ¥AO] 14
5Uin. Ny ¥éom Ynn an ymuamead A
lejzeann Ay ap 3-cnm nac s-clujnrymu) ©
A 5ut reanamajl, cmealca 50 ©eo, 10
A€ n-anedmuyo leasan o lajme A A
5.ceann ; nejce 1noc TO bj 3nATAC AN ATt
1'615€.

Hj €)5 Ynn monan a nad anojy : cd'n
5-cnojde no ljonca le jomajo 14 cajlle
A TA onpajmy. JaAppamujo A M-
cin 14 1-€ineann, 415 Aol & meay A’y
A 15140 2O, ©jEcIol beas 4 Teunad A
m-buncajrce an i no¢ bud h-jonimuy
- lejr A cojmeus—reé 1y, 1-01410 AT
A 0J¥)5€e beannuiste,ceansan A cjne.

Deurn é teo, A5UY TA 111 CJNTe 50 1M)-
bejd 1é Feucamc ANUAT OnAJnY AT 14
Flajgr—n-a1c, 1j'l afmpuy oppajnn , A
GA A 16)Tof1—50 TAjEneamac, 5nadac.

Azur japramue  Aonacéo Clan-na-
1-54004l vaA1 Fujde— TUAJNEAY TIAN-
uyde azur 5lo)n na b-Elajdyr 50 rejloyte
cil, 547 coimar, & SEASAIN Ajac €L

2mén.

2y 194 14 Saimma’ 81
O'Fean-eazajn an Haodal.

TA mé bnonaé sun éajlleay mo Yo
cum an Ollagin blacje, A¢T Tabany)o mé
A YUDYTAINT A1O)Y.

O’ 141 Mé AJft, A4 Cea AjUY A ClinsaT
TO CADAINT Co-Cnuynnjusad 1o TUAD A TA
roslumta 'ran n-54edjl5, ann AUlbajy
AZUY A1 €)r)n1, DO Fajnm ne éjle AzuY
Yyonusad Haedjlse Ejneann azur Albay
0 drejt ¥40] aon njasal. ©o tajrbeln-
ar 26 1A 1ajd monan TIEFINe ejoin 41

A teans4, A5UT 50 11a1d 1A DJEFINE A TA
eATONA 'o]T Deuncad le ©ao0jd olca
GA0b ArT)5 ©e ceud bljadain joynur 50
m-bejdead reans azuy ajmeolar A 4
céjle a15 clannaldb aojm matan, eadan,
Baotajl na h-Ejneann azur Alban, 'y jo1-
nuy 50 m-bejdead a5 14 Sacranab njor
mo ciimacc le njajluy’d azuy le ymaccus-
A0 A1 DA ¢ine; azuy nac najb aon ceans-
Al ¢o lajoin azuy ¢o DUIG ejojn ©A0]Nd
A’y TA ceanzal ceanzan cojcceanna.

0o c¢omanls mé aon ujbn ©aojmeat
00 teadt 6 Ejuyny azur 6 2lbajy Azur
00 110 &nj 6 Heanman, A5ur 3546 CeJrc
gyméjoll Yopyste azur snajmeans na
ceanzat, ©o bejs rocnujsce le coja, an
¢ujo 1y Mo A5 yazlujad 5-commmnuyde.

0o cunear an Yoy ceuona cum yean-
easan an Dorcon Pyloc, A¢T njon v Ajl
lejr j ¢lobualad. 2M)a Ta cymeal amar-
TA AT DM 1A TALiNAT), Y140 FIn-easan’
14 b-pajpeun Ejpennac ra m-bajle azur o
5-c1a1. Klj Teunrard rean Aca aong)dan
Yon na Haedjlze act 110 nac ¥éjom lejr
A Yeaénad. TA ¥10T 4541 Clleud TA of
T4 ; TA easla onda 50 ©-TIUCFAID At cop-
nuyde ro gymcéjoll na Haedjlze cum cjgy
1A ej51m ¢o WaAG Azuy TA a1 cejrce Yo na
calinan yocpujste, Asur 30 m-beyd ré
1acoanac 261b A b-pajpeunad clobualad
30 leatac no b’ ¥éjon 50 e A n54aed-
143, 45ur 1j myan leo v, 6 i 'L ¥ean
aca tujzeay aon Haedjyze aéc Rorra
AT AT).

Ky ¥ujl aon loco azam le pas5a5l any-
T4 nHa0dal, a¢c 50 b-rujl jomancad
beunla azur no-bes oe Haedylys anm.

Do ¢ana,

T. O. Ruyjréal.

FAILTE AN AACDAJL.

Ceuo mjle yajlce a 1041l an Haodal,
Azur 5u1d1Mm 50 Ao lejr 40 Jr buad rém |
70 b-rejcyd an la leo’ cumay ¥n a0,
Aun cojcéeant & ¢ay ajn ClLan an c-ra05-
A7l
Fé 5panam ‘ra ceanzajn ©ob' Anra.

Jr bnoyo le nad é & 5-cAr 14 1-540%al,
2Unn ujle ceannan Jy A0 ©0'Y T Y0541,
50 b-rujlyo le rpar, ) n-mneAll man

néd5
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Cum talaim ‘v TAjm, 50 bpAt 541 naol,
Dejt yearoa 34 5-canajo a4 35-Clan
lujne.

Jr veand va bAIR YA TRAT 541 bém’
350 d-rejcymyo Clap lujpe Anra & népm-—
2L clayna le 3pad, ©O Teansan 14
b-Fa10,
Oa leata, Iy 04 nad le 5ajnoear béyl,
70 3-cajErean | raaipe 541 rpledda.
éar.

Do tuzavaan Clanna Fall, no na Sac-
YAIY Tancujrne azuy marla ©a 't b-pop
le ceuvajd bljadan, ©a nadd sun vaojNe
near-mijnce Ap Ynyn-—5un cUAS-CAING
AL D-CeANFA--AZUY 1A 'L ¥ e an lejs-
eann A bj jmnce bdejs 'yna T1a15! TA an
AIEIY Asur An marla ro cnraobdysaojlce
AL FeAd Af TOIMAIN Aca, Oaji-ne. '1na
leab'ia)d €115, 51040 TA A F1OT A5411-
ne--beazan Aza)n AMmajn-30 b-rugl njor
mo &)5inm & rean leabnard annyy an
Faet)ls A a4 1-401 T-rearn eanzan ran
€onatp, Azur an lagojon 'ra Hnéj5ir ©o
dujn éujze; AzUr GA 'n 1jo ceucnd AT-
majste 45 cujo ©e na Ys0laimje gy
j5eannca 'ran €onajp ¥é-5eanman-
Ar5,a5ur man . 26T ca b-rujl A Sajp-
be A FJOT TAN A bej A)5 beasdn az4m-ne,
AzUY 45 beazan oe Daomid A najryinard
ejle, ojn AGA At ¢ojcéonncaco ©A it b-
POR FEIM, A5UT Te DAOoINId ejle an DoTH-
Al apbrjorac an? Ca b-rujl ap b-Fja-
najre éum A éup A cujsYIn NAC Man AGA
najtce 415 545l na bpreacajnne,oo by, a-
3UT ATA, A ©-CAOD AL Yinreap, Ap O
ceansan Asur A1 lé)5imn acd jmnce? W'l
rradnajrejan bj& aCc An ceanza ¥éjn a-
sur an léj5eann aci jmnce. 5jdead sun
mon o4 i 1é)5eann ©o ranjorad le Dany-
A A5ur Hallagd ¥éyn, le mopan ceuvasd
bljadan,camuyo cmce 50 b-rujl njfor mo
a547n le noéoa ¥Or o8, re 1y le nag, 4
bajnear lejy an né nojim &jonrznad clod-
bual'd 'ran €onarp ,na '3 4on najryin
ejle jnnce; Asur T ré anmujste '5 beas-
a1 ooyinn yzolajnde(sun ©oj5 50 brust
A ¥1OT Ac4), 50 dyujl ' oppeao léj51mn
‘ran Saetylze bajnear lejy ' né neji-
nardce 'sur cA '3 najryin’d ujle na h-€o-
rape, cunéa 'n aonacc, oe 'y né ceuona.

Haé bun 6y cjony 'n TrAcc o, leyr 'y
o-cancujrne 'sur 'n Aj€)r cpaodrzaojlce
't 5a0%lagd, & leabnajd Sacron le ceud'd
blavan. Cao duajlyear 1 5-cil 'y c-6j-
teac ajgiyeac vo? WL nid 't byg
éum 11 ©0 deun'd ACT ceanss 'uy 16)5-
eant 14 1-540041 Aftra ©O TabAINC pojb-
ljde oy coman 'n ooman ujle. Lejr 1
¢jorean 'zuy oejmnecsyesn 30 nagd 1éy5-
eann 'zur eolay 'mears 14 1-540%al
MUAJT 1A 147D ceactan ©fob 'mears; na
SAcTon,AC¢T A m-buan’'d Fladagme, 541
eolar 'n lejgyn 't by, 50 ©-Cf sun Tigy-
eavAL 14 Haodajl A legt ¥éyn o0)b:
tjonrsan4a0Ant cpjoroamlaco man'y 3-
ceuond 'nma mears.  Kaé majg 'n ojol
A FUAIEADATL ‘1A 11100 Y0: 54¢ Tap-
cujrne sur marla ©A méjo ©o Tabanc
©61b.  Ca b-rujl 'n neac oe pon 14 1-
Aa0val, i 18158, 110 A élogromm '
OReACT 10, 14 laraé A jnTinn 'aur A

mon , CabaInc ua1d cut na ¥ladnajride
To--ceanza 'sur léjseann na 1-54004al--
00 Cabanc A LATajn 'n ©oMmA, Ut Geay-
DAY 14 1'H4a00al DO cornarm ?

Sé mo meay naé db-rujl 'n neacé rm
A1, DA D-TUJ5EAD 1) CAT A 5-CEANT ; ACT
Té 'n ¥AT 50 b'rujl A -osojme €6 mall
¥OT, ©-CAOD 14 Teanzat), man 1aé b-Ful
F1OF ma DJCFINe AcA, Uy 'ré Jr jomcud-
410 ©O)b YO Tujsear é, craobrzaojle ©o
veun'd ajn €6 miyic U Ir FéjoIn 6.
Lejr 1 beyd 'n n-oaojne '3 cujcy 'rcead
ran ljne ceanc, 1-0jA10 A ¢éjle. '5Ur 45
o1bpyus’d ©' Aon Tojl Cuty TeAYTAY 1A -
Ha0dal ©o cornain 6'n capcujrne 'sur 'y
marla cpuacdca onda 50 majljreaé, a3
Hajll na breacamme.  Lejy na rmuajy-
ce T canajm 'n nany 1o leanay -

Sf 'n r51at coranc't le cup onajyn-ne 6
tancujrne na 1-54ll,

Do ¢o34in TIv 541 Tojlbeay v ' ¥A3
JARY™A oAt man Seall

Teanza gocal miyr, tean, i b-pujbleaca,
1r 14D 14 leaban,

0o tabajnc rolariman, clo-orsajlce, man
¥ladnajre ©O'n DOIMAT,

i, ; 2A00 veus.

énojde,cuty A cabanca, 510 be beaz no
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Speulca 6 'n c-rean T
Aa-CYat, a1 ceagnaimad 1 e '
Aonmad mj oeus 1881,

Fajlce, ceuo mjle ¥ajlce o ' Baotal.

FA dejne, man oejn i, ca pajpeun
Fjon-54ed5l5e  azapmn, pajpeun  ¢fneac
AN 54¢ céjll ve 'y d-rocal, pApenn A
cnejoear, Azur 30 ¥imnnead, SUnab eg5-
n A1 Teanza 5aedilze oo cojmens cum
A1 Tip5nAdac saedylze vo cojmen.

2mojr ma 'y Ajl leac beunyrao, man|
Fojllyj5ear ceann mo Uzine,beazan 'oe'
r3eulcad 6 ' c-Sean ojp; o jompugs A-|

AT A Ay an crojde zaetjlze le cjon

00 Cun ¥a0; 5lar na vaojme & snadurs
€ime 30 mak azurzo jmTyread, na
TA0Jme A rabdblugh €jne azur oo éujn A-
maé 00 'y Epujye man nejmdliead, a-
5ur an ujle Slujiceanzal a cupead ajn
buny éum 14 Daome o ylanujzad. Wil
14T 4 3-cjomard vaojne na §-Ejneany oo
'n m-beannjosa Sacranass. W U pjor
AJr bJE ajnnere azajmn. ]y cuma Yy 1,
ACT TA ¥1or A541M1 Ajn dluyséeansal 14
|calinan. TA ¥1or a5a1mme A A1 mAje
A ynme ré, 310 50 byrusl vé amagn amm
bun ain yead €A dbljadan, Asur To bejd-
(€4 1€ e)5)n il AR 5-CJM1 ©O Eoduy

[FIOT 4 bBejt azajnn Ajn Aon maE A nynne

2t PR T A g 454111 Ao A U'm’ TN AN Fead 14 CeATAN AR cead-

g{l’;;’ :f:glsoémn A‘cnd)gf]bo?bf] i’;; Ui- ‘nadablja'na a bpusl i ajn cataoim njos.
1AL O Bnjh, map oudajnc Sedsan| CTA broo 1o onm © MmrIn 50 dpul
brate, "Anuajn janpar Ene cabajra’y | DML A FOREGINAT 43 JATATS AT
TOEAT, Jompuseann i 50 Jrljuzad na |AI1CneAC 541 aon éjor A }:Ab‘}jnc 0 t15-
sréme.”  Asur r 16 ©o ' jrhusat na CANMAD na caliman. )i ¥jon € naé drujt
anépme jompugsear vinm, Eneannarse, a- Anoearbos an Cajril tnn, A'r 50 dyusl

noJY ¢um Ay niiy rYeapamagl © ¥azajl a
A €510 Tl joy MG jona a5 aon
AImYIN ejle & yTdjne ‘i o-cjpe.
2Anjr, cdmuyo lam azuy LAt azuy a5-
41T A5uY 45472 16 14 Sacranamd. Jr yé
A1) Yean commnac ceuona, asur ca ¥lor
A3 14 a0 b Ga0tlaca ‘ran Lmenjca
5Unab 1140 canac rjondilir Sacranass
AN YA Tt reo A pabamuo A5 cofn-
IAC Ajn Fead an ©A bladan & cuad
tanc, azur ©A m-bad ¥érom ynny an
JTI5eAAC & T5MI0T, AN T, mf bapul
41 1d ¥4 6 Yo an uajn €15 Ynn bujlle
treun oo bualad ajn fon raonta na -
€jneann. T4 yjor A34)b 50 rormast Apn
N4 1ej€1d A veunad & n-Ejpyny AN Fead
A1) CA0CATRIT A uapd AJn ball TANT, A
5441l ¥40) Bljbe ajideonca ©o 'y Sao)
- Pannell, azur ajn atsabajl map an 5
ceuona ©o 'n Saoj O Ojlimayy , leanca
le 3abala 00 na Saojte Syrnan,C' biyay,
AZUY MATL TY]1.
leanad na 3njomanta ro le rojllyisead
dlujéceansal na calinan lejyy an neaé
TN 41 ¥l Fjor 50 g 415 Ejnean-
A1d ¥40) Ajnm “bucreos (jy yeann 6 541
a1 vocal 1 © ajropjusat )asur 4j5)
cejne 14 ¥ojllrpsce uabar vf na yocla,
“Dja rabajl Ay bean uaral” Waé ‘onoé-l
énoyseat ace waé Sacranac 50 veyyy, |

Anvearbos an Asa-Clhat a5 4 obajn
FéIm AnjY, 1,43 Y3njob’ creuoussead any
4 1-45470. 2léT cao oe TIm? AUJan oiibd-
AINT Pagnaje €341, ©o cupneatd A buy
olujgééeansal na calinan éum Tl5eannary’
CUI AJn 3-Cl, AzuY Ajn An Addan vy,
cjor, azur 50 cmce, nj L ré cojn anopr
TO ' 2poearbos Cnde; ma'y m1an lejy
maIE na h-émemm, TEANTNAD DO bejt A
man pyasalagd bunouraca ay sluyééean-
541L.TA bpén onty ©'1n1r FuUn Nilcard Ay
COTEONP ANNTO YAOREA 14 CATARAL ro
4 Tabainc ©o na SaojEd Papnell AZUY
O’ Ojlian. Do wyyread an camsryn leyr
A1 S401 Hné azur 0o conjzad TuaAY ¥
le onj cooramlagp an £1éjo. Do coIrs-
e4ad Tj lejr an Ajyor ceuona, azur bj
AT To5a0 niinac leyy an 2Ajéanad ann
45410 na cajnsrionna. TA yeans annyo
AZUY Ui 415 14 DAOID DO éup An
leag-caod, anyy 34¢ AT Ir ¥éjoin leo,
54C YeAn A €OJT5 A1 TAJNGTIN, AFUT 5AE
Fear 4 bf ar o latajn 541 Adban con.
Dejd na coyta azamm Ay mj
10, A3UY cujnrean ajn yyibal na oaome
uajrle a ¢oyrs an Sao; 3né.  Fan 50
FOjl, Teunramuio ojosalcar miyy onna

50 h-ujle, ofosalcay any A MeAYFAtUyO- !
ne an marlad man Ao bejé ceunca ©o -

34¢ vean oijn ¥éym.

e ———
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THE GAELS8 SUCCESS.

We are proud to be able to announce to the
lovers of the Irish Language Movement that
present indications point to the complete suc-
cess of THE GaeL. We are being in daily re-
cept of substantial encouragement from not
only all parts of this country, but from the old
country also. Hence we are led to believe
that the seeming apathy of the Irish people
to preserve their language is not real, and that
the only thing necessary to attain the end is
a thorough organization, and an assurance to
those ignorant of the existence of a cultured
Gaelic literature that they had been
deceived. From our own experience in or-
ganizing Gaelic classes we would suggest
this mode both in cities and rural districts :
Let two or three who can speak Irish and who
can read English get a few copies of the First
Book, published by the Dublin Society for ten
cents, or a copy of Tue Garr. Let them come
together and goover the first lesson, ete. Af-
ter a week they can master the First book.
Let them then continue their own studies and
atthe same time induce others who have no
knowledge of the language to commence its
study. After having induced half a dozen
thus, organize into a society. Any one who
speaks Irish can learn to read and write it tol-
erable well in six months. We believe if all
who speak the language in this country acted
as above indicated the circulation of Tue GarL
would reach one hundred thousand before five

ears.
. We exhort every one who sees Tt Gaern to
try to get his neighbors to take it. The cost is
so small—five cents a month, or a little over a
cent a week—that no one will miss it, and at
the same time in a year or two, he will have a
nice Gaelic library. Then send sixty cents in
postage stamps or otherwise to this office, and
Tre Gaen will be sent to you every month for
a year.

. Don't forget the 18th.

LAND AND LANGUAGE.

This heading should be the battle ery of the
Irish people. Theland and language go hand
in hand ; they are the connecting links which
bind a people together, and, without a fusion
of both, the cry of nationality is only a sham.
It could not be expected that a people who
suffered - their language to perish would have
energy enough to wrest their independence
from England, and without force it will never
be attained. Let then, the Irish in this coun-
try organize a military force, say, 100,000
strong, which could be easily done, and watch
that opportunity which is sureto come. ILet
it be a condition of membership in this or-
ganization that each member shall study the
language, then true men will come forward
and prepare to do battle for the freedom of
their country. For it would be hard to ex-
pect that the man who is too lazy or indolent
to study the national language would endure
the greater hardships of the battle field. Then,
we are told, “of what use is the language.”
We say, ifit be of no nse, why do the conquer-
ors of nations suppress the language of the
conquered? We answer, because no nation is
conquered while it retains its language. We
place these matters for the consideration of
those of our /ruly patriotic countrymen.

THE LATE ARCHBISHOP McHALE,

Itis with sincere sorrow and regret that we
have to record the death of his grace, the il-
lustrious John of Tuam-—the father and the
preservator of the movement which has given
birth to this Journal. In the death of Dr.
McHale, the Irish people have lost the great-
est champion that ever spoke, or wrote or
labored in their welfare. 'The present encour-
aging status of the language of Erin is due to
his indomitable exertions in its perservation.
When old age made it plain that a coadjutor
in the diocese was a necessity, we had hopes
that the learned and patriotic Canon Bourke
would be exalted to that position; we were dis-
appointed. We felf assured that if the Rev.
U. J. Canon Bourke were raised to the episco-
pal chair of Tuam, the Irish language would
not suffer by the change. But Providence
ordered otherwise, and we bow with resi

tion to its dictates. We now appeal to all who

revered and loved the illustrious old man to
demonstrate their reverence and love for him
by preserving and perpetuating that which
was near and dear to his heart, and for the

conservation of which he had labored for the

last seventy years—the language of his native
land. 'We appeal to his successor to follow in

his footsteps. We feel some warmth in this
matter, being reared under the care of the i-

lustrious dead. Bequiewat:in pace. b
] L
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DR. GALLAGHERS'S SERMONS.

SerMoN 1—ON rE Assuaerion or Our BLESSED
Lapy, Tee Vireiy Mary, MoTaER oF GoD.

Pray for us sinners now and at the hour of
our death.

Words of the Holy Ghost, spoken by the
mouth of the Catholic Church, and which con-
stitute a portion of the Ave Maria.

From this short prayer, which the Catholic
Church utters, it is quite easy for you to un-
derstand how great is the confidence which
she has in the intercession of the Virgin
Mother.

As long as a person is in the vale of tears on
this earth the flesh is continually drawing him
to evil, the devil and the hosts of infernal
spirits daily lay snares for him. “He goeth
about like a roaring lion seeking whom he may
devour.” 1 Pet., c..x, ver. 8. Man is subject
to many wants in regard to his soul and body.
It is beyond the power of any person o ob-
tain by his innate strength, mastery over the
inclination, and the fondness which man with
his bodily passions has for the world. There
isnot on earth any power that can, without
the grace of God, obtain victory over the
devil. How, then, Christians, is it that we can
obtain those graces which are so essentially
necessary for us, in working out effectively
the spiritual advancement of our souls? We
ourselves are not worthy of obtaining grace ;
we in whom there is nothing which springs
from the fountain of nature but evil and inor-
dinate desire; we who.are every day violating
God’s cammandments and His law ; we who
are covered from head to foot with the leprosy
of sin—how can'we go and ask these graces
of Him whom we are daily exciting to wrath?
Oh! what can be done ? Who is the friend
or the relative to whom we can turn, since we
have made an enemy of our dear friend,
Christ? Oh! there is one, my friends, the
Virgin Mary. Itis in her hands is placed the
power of wresting from us the chastisement
which our sins deserve. It is through Mary’s
hands every aid and assistance comes to us
from God. She is the stream out of which
flow in torrents to us the waters of the foun-
tain of grace. It is for this reason the Church
enjoins on us to repeat that prayer frequently.
: (Zo be Continued.)
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murder of young Richard Kane O'Niell, fourth
son of John A. O’'Niell, Esq., of Franklin, our
much respected Parish Treasurer, which oc-
curred Wednesday forenoon last, mear the
railroad water tank on the Bayon Choupique,
a short distance above Franklin.

The child, not quite fourteen years old, had
gone out with a gun to shoot birds, and when
found he was dead, with two gun-shot wounds
in his back, and had been frightfully pounded
over the head, probably with his own fire-
arm. The feelings of all who have heard of
this terrible affair are so intense it is impossi-
ble to fully describe them. Sympathy for the
stricken family is unbounded.

A few days ago we received the annexed
letter from Mr. O'Neill, with whom we sin-
cerely sympathise in his great affliction—

Fraxgriy, La., Nov. 17,1881.

M. J. Loeax, Esq., Brooklyn, N. Y.

Dear Sir—I herewith send you 60 cents in
postage stamps, in return for which please
send me TuE Gaer for one year.

‘Whatever I can do to promote the circula-
lation of this curious little journal, shall be
done. 2

Our countrymen are not numerous in these
varts. 4 £ 3 :

Trusting that this patriotic undertaking
may be blessed with success and good re-
sults. i

I am, dear sir, your obedient servant,

Joux A. O'NIeLL.

WE give this month the translations of the
Fables which appeared in the First No. and
also, the translation of Dr. Gallagher’s ser-
mons, and some of the letters which appeared
in the last No, Our reaSon for not giving the
translation in the same number is, to give
students time to exercise their linguistic cap-
abilities. The Rev. U. J. Canon Bourke’s re-
vision of Dr. Gallagher’s Sermons, with his
idiomatic translation, we give in this Journal.
This invaluable work should be in the hands
of every Gaelic reader. The reason that we
do not give the translation of the songs is, be-
cause they are to be found in all editions of
“ Moore's Melodies.” We intend immediately
to commence the Search of Dermott and
Graine—a tale which will be very interesting
to Gaelic readers, in a modernized verbiage
with the translation in ench succeeding num-
ber. We have secured correspondence from
glll’parts of Ireland, which will appear from

nevto time in our columns. We invite short
"dommusications in Gaelic from all sections of
sanddiie oldjconntry. We would call at-

lf,tter in another eolumn.

tenfion; tosoursBublin contributor’s patriotic

> %
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THE BELLY AND THE MEMBERS..

In former days, when all man’s limbs did
not work together as amicably as they donow,
but each had a will and way of ifs own, the
Members generally began to find fault with the
Belly for spending an idle, luxurious life, while
they were wholly occupied in laboring for its
support, and ministering to its wants and plea-
sures; so they entered into a conspiracy to cut
off its supplies for the future. The Hands
were no longer to carry food to the Mouth,
nor the Mouth to receive the food, nor the
Teeth to chew it. They had not long persisted
in this course of starving the Belly into sub-

| PERSONAL. _
| The preservation and cultivation of the
|Irish Languoge indispensable to the social
|status of the Irish pcople and their descend-
ants, and therefore, of vital importance to

Americans of Irish descent.

Why is the cultivation of the Irish Langu-
age of vital importance to the descendants of
Irishmen ?

Because the Language and Literature of
any country are the standards by- which the
Social status of a country is measured.

| Can the people of any country be civilized
'and enlightened without a cultured literature ?

jection, ere they all began, one by one, to fall | No.

and flag, and the whole body to pine away.
When the Members were convinced that the

| What is the reason that some Irish people
and their children would fain pass themsolves

Belly also, cumbersome and useless as it|off as being English ?

seemed, had an important function of its own 5

that they could no more do without it than
it could do without them; and that if
they would have the constitution of the body
in a healthy state, they must work together,
each in his proper sphere, for the common
good of all.

THE FALCONER AND THE PARTRIDGE.

A Falconer having taken a Partridge in his
net, the bird cried out sorrowfully, “Let me
go, good Master Falconer, and I promise you
I will decoy other Partridges into your net.”
“ No,” said the man, “ whatever I might have
done, I am determined now not to spare you ;
for there is no death too bad for him who is
ready to betray his friends.”

THE EAGLE AND THE FOX.

The Eagle and a Fox had long lived together
as good neighbors ; the Eagle at the summit
of a high tree, the Fox in a liole at the foot of
it. One day, howewer, while the Fox was
abroad, the Eagle made a swoop at the Fox’s
cub, and carried it off to her nest, thinking
that her lofty dwelling would secure her from
the Fox’s revenge. The Fox, on her return
home, upbraided the Eagle for this breach of
friendship, and begged earnestly to have her
young one again; but finding that her en-
treaties were of no avail, she snatched a torch
from an altar-fire that had been lighted hard
by, and involving the whole tree in flame and
smoke, soon made the Eagle restore, through
ear for herself and her young, the cub
which she had just now denied to her most
earnest prayers. ;

The tyrant, though he may despise the tears
of the oppressed, is never safe from their ven-
geance. i

¢ q ‘ g
Mr. P, C. Gray ex-Vice-President of the
Philo Celtic Society, has moved his business
from 786 Fulton St. to 26 Flatbush Ave.

Because such people are ignorant of the
|lauguage and literature of their country.
| What is the reason thatthe Irish people;
|are ignorant of their language? Because of
|the tyranny of England.
‘Why so? '
Because the English government, by an
edict passed in the city of Kilkenny, made the
speaking of the Irish langnage a felony.
‘What was England’s object in doing so?
The better to subjugate the Irish people
for no people are wholly conquered whilst a
remnant of their language remains, ,
Is there a historical parallel to England’s
cruel conduet towards Ireland in this respeet?
Yes, but in a milder form.

THE NEW YORK PHILO CELTIC
SOCIETY.

It has been incidentally conveyed to us that
some of the members of of the above-mentioned
society are displeased with Tre Garr on oe-
count of the article in its last issue over the
signature, A. Morgan Deely. We think that
Tue Garw should not displease any one by fhat
article. The sentiments expressed in it are
Mr. Deely’s. Tue Gaes has reason to believe
that it has warm earnest friends in the N. Y.
P. C. 8., and we avail ourselves of this oppor-
tunity to declare that these amicable senti-
ments are reciprocated to the fullest extent.
Tae Gaer published the article in question as
it received it. Mr. Deely is the oldest active
member of the Brooklyn Philo Celtic Society ;
he is responsible for the article, and not we.
Since certain elements which we concieved

Tvish ideas, have been eliminated from the
New York Philo Celtic Society, we accord to
its officers and members the highest praise for
their laudable exertions in extending a know-
ledge of our mother tongue. %

e e
- Our sgccess is assured.

entertained sentiments inimical to cherished
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We have received numerous encouraging
and highly patriotic communications during
the last month, and we regret that the space
in Tae GaeL precludes their publication.
Among the writers are Cornelius D. Geran,
Holyoke, Mass.; Counselor Peter V. Cothrell,
Fort Howard, Wis.; Thos. F. Tracy, Po-
quonock, Conn.; D. Tendall, Detroit, Mich.,
and H. Bryant, Shackleford, Mo. We hope
the time is not far distant when we can enlarge
TaE GAEL 80 as to be able to publish our corre-
spondence. *

A concert of Irish music by the Philo-Celtic
Society, followed by a lecture entitled “Land
and Language,” by Mr. T. O'N Russell, will
be given at Jefferson Hall, corner of Adams
and Willoughby streets Sunday evening, De-
cember 18, 1881. Proceeds to buy Irish type
to promote the extension of the language.

Professor Egan of New York will discourse
National music on the Irish pipes at intervals.

Tickets 25 cents. Exercises commencing at
eight.

[ ——

New Yorg, November, 1881.
To Editor of “ The Gaodhal.”

Sie—When I took the first number of the
“An Gaodhal ” in my hands, those beautiful
words of Moore instantly recurred to me :

I saw from the beach, when the morning was
shining,
A bark o’er the waters move gloriously on ;
I came, when the sun o’er that beach was de-
clining,
The bark was still there and—buidheachas le
Dhia—the waters were not gone.

How typical of the Irish Language Movement is
thismetaphor? Four years ago that gallant old
bark was launched, yet although we thought
to see her on the bleak shore alone, she still
moves gloriously on. And the waters (fit em-
blem of the people) rise around her with ever
increasing volume, and now we see her borne
on each wave that she danced on at morning
to Hy-Brasail — the Isle of The Blessed.
But for four years she has sailed rather slow-
ly ; her sails were tattered and torn, and her
rudder weak and useless. Thanks to your
untiring energy, she has been provided with a
new rugder, and it is our earnest hope that it
will guide her straight to the hearts of her neg-
ligeut people. An organ which will state, sup-
port and mitigate, as far as it is able, the
wants of the movement, has been a lung-felt
and wished-for necessity. Very little assist-
ance has been given this most estimable en-
deavor to propagate the Irish tougue, by the
majority of the race, who should by right
know and speak it well. While, be it ever to
their shame, some of the Irish leaders have
passed it by coldly and with distrustful glance,
as unworthy of their sympathy and acquies-
cence. But notwithstanding the indifference,
neglect, and in some quarters the hostility

\

that has been shown to it, it is steadily ad-

\vancing, and like the cloud that at first is the
|size of a man’s hand, but spreads until it over-

casts the heavens, so shall this grand effort
spread until it envelopes the whole Irish firm-
ament. In ringing tones from across the sea
comes its protest against the oblivion to which
some of her unnatural children would consign
it. And in cheering response comes the an-
swer from America—east and west, north and
south ; the lingering echo of that voice rolls
along, saying, Its country’s language must and
shall not die. Ireland can well lay claim to
the brightest of poets, the most eloquent of
orators and eminent jurists the world over.
Yet it is a mystery to us that with all their
bright genius and sweet flowing poesy, they
saw not the beauty, the grandeur and sublim-
ity of their mother tongue. With what soul-
stirring beauty it would have infused their
verse ; and the elegance and fascination of
their oratory would have dimmed even the
lustre of Cicero’s profound name. In the ex-
quisiteness and pathos of its songs how truly
hath the poet wrote :

“It will waken an echo in souls deep and
lonely,
Like voices of reeds by the summer breeze
fanned ;
It will call up a spirit of freedom, when only
Her breathings are heard in the songs of
our land.”

And oh! with such a language, can a coun-
try be content to live beneath the thrall of its
oppressor? No. A thousand times No, let
the answer be to each question

“Awake, my dear country, and dry up thy
tears,

Deep grief upavailing too long has been
thine ;

Oh! heed not the minstrel who fosters thy
fears,

And bids the dream of thy freedom resign.

It is our earnest wish, and the wish of every
sympathizer of the grand movement, that com-
plete and lasting success shall be yours in
your new and glorious crusade for the regen-
eration of the Irish people, both in a mental
and physical sense—the complete autonomy
socially and politically from its traditional op-
pressor. That, I believe, is the principle on
which the “An Gaodhal” is founded For if we
are to rescue Ireland from the cruel bonds
that bind and keep her from enjoying that
God-given inheritance to man—Freedom—let
us not forget to unlock the door of her intellec-
tual and moral prison, in which the murky
darkness of knowledge glooms the light, and
shed upon her the refulgent beamsof liberty.
learning and language. :

Yours truly,
P. M. Trangy,

Cor. Sec. of N. Y. 8. P. L 8.
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